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LIEFERUMFANG 

In diesem Berlinger Equine Pre-Purchase Kit ist Folgendes enthalten:

•	Zwei (2) plastik Probencontainer mit gelaserter Nummer.

Jeder Container hat einen eigenen Sicherheitsdeckel und ist mit einem grünen Ring vorversiegelt.

•	Kleine Etiketten mit Nummer und Barcode.

•	Schaumstoffeinlagen für Blutröhrchen (rote Einlage für die A Probe und blaue Einlage für die B Probe).

•	Wasserdichte/r Plastikbeutel mit je einem Absorberpad für den Transport ins Labor (gemäss den IATA-

Gefahrgutvorschriften). 

•	Weitere Zubehörteile: Zubehör für die Blutentnahme, Handschuhe.

Jedes Equine Pre-Purchase Kit ist verpackt und versiegelt in:
•	Einer Kartonbox, die mit einer bedruckten Schrumpffolie versiegelt ist.

Jedes Equine Pre-Purchase Kit ist eindeutig nummeriert und die Nummer ist auf allen darin enthaltenen Komponenten 

aufgeführt: den Plastik Probencontainern, den grünen Vorversieglungsringen, den Sicherheitsdeckeln, der Kartonbox 

und auf den zusätzlichen Etiketten.

VERWENDUNGSZWECK
Equine Pre-Purchase Kit ist zum Sammeln, Lagern und Transportieren von Blutproben von Tieren für Doping- und 
Drogentests ausserhalb eines medizinischen Umfelds und nicht im Auftrag von medizinischem Fachpersonal 
vorgesehen.

Dieses Kit ist nicht für die Verwendung in medizinischen Einrichtungen oder auf Anordnung eines medizinischen 
Fachpersonals vorgesehen. Dieses Kit ist auch nicht für das Screening oder die Diagnose von Krankheiten geeignet.

Bitte beachten Sie: Der Hersteller übernimmt insbesondere keine Haftung für die Verwendung unvollständiger oder 
fehlerhafter Kits oder für rechtswidrige Handlungen während des gesamten Dopingkontrollverfahrens sowie für den 
Fall, dass die Probe in andere Behälter oder Beutel gegeben wird.

INHALTSVERZEICHNIS
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GEBRAUCHSANWEISUNG
VORBEREITUNG

Bevor Sie die Verpackung öffnen, überprüfen Sie bitte, ob das Kit 
ordnungsgemäss versiegelt ist oder Anzeichen von Manipulation aufweist: 

•	Die Schrumpffolie um die Kartonbox ist intakt.

Um die Verpackung zu öffnen, ziehen Sie die Folie an der perforierten Linie 
auseinander. 
Sobald das Kit geöffnet ist, überprüfen Sie bitte Folgendes: 

•	Der Inhalt des Equine Pre-Purchase Kit ist vollständig.

•	Der Vorversiegelungsring jedes Containers ist noch intakt.

•	Die Federklammer ist in jedem Deckel fixiert.

Bitte prüfen Sie, ob alle Komponenten des Equine Pre-Purchase Kit mit 
derselben eindeutigen 8-stelligen Nummer versehen sind:

1.	Die Kartonbox

2.	Die Probencontainer

3.	Die Sicherheitsdeckel

4.	Die grünen Vorversiegelungsringe 

5.	Die zusätzlichen Etiketten

FÜLLMENGE UND SKALA

Die lasergravierte Skala auf jedem Probencontainer zeigt die folgenden 
Volumina an:
25 ml / 50 ml / 75 ml / 100 ml

Maximale Füllmenge = 150 ml

FÜLLEN DER CONTAINER MIT BLUTRÖHRCHEN
Sobald die Blutproben entnommen wurden, gehen Sie bitte wie folgt vor:

•	Platzieren Sie die Schaumstoffeinlagen in den Containern – die rote 
Einlage im A Container und die blaue Einlage im B Container.

•	Platzieren Sie die Blutröhrchen in die Schaumstoffeinlagen – 4 Röhrchen 
in den A Container und 2 Röhrchen in den B Container.

D
EU

TS
C

H

A Container  B Container 

4 Röhrchen  2 Röhrchen 
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GEBRAUCHSANWEISUNG 

GEBRAUCH DES BERLINGER EQUINE PRE-PURCHASE KIT

Sobald genügend Blutröhrchen gesammelt wurden, kann der 
Vorgang des Einsetzens der Blutröhrchen in die Container und deren 
Versiegelung abgeschlossen werden.

Befolgen Sie die Anweisungen zum Öffnen und zur Verwendung:
•	Trennen Sie den grünen Vorversiegelungsring und 

den abgetrennten Endteil ab und entsorgen Sie diese. 
Achtung: Ziehen Sie zuerst an Nr. 1.

•	Öffnen Sie den Container, indem Sie den Sicherheitsdeckel im 
Gegenuhrzeigersinn drehen!

•	Drehen Sie nicht im Uhrzeigersinn, da sonst der Container 
versiegelt wird.

•	Geben Sie die Blutröhrchen gemäss Anweisung in die Container.

SICHERES VERSCHLIESSEN

Verschliessen Sie jeden Probencontainer, indem Sie den Deckel 
vorsichtig nach unten drücken und ihn gleichzeitig im Uhrzeigersinn, 
d.h. in Richtung des Symbols “lock C” drehen. 

1.	Dieses Drehen sollte ein paar hörbare Klickgeräusche erzeugen 
und so lange fortgesetzt werden, bis sich der Deckel nicht mehr 
weiter drehen lässt.

2.	Wichtig: Stellen Sie sicher, dass der Deckel satt an den Container 
anschliesst .

3.	Wenn das abstehende Dreieck auf dem Deckel im Bereich der 
Rillen des Containers oder leicht darüber hinaus positioniert ist, 
bedeutet das, dass der Container sicher verschlossen ist. 

4.	Versuchen Sie, den Deckel entgegen dem Uhrzeigersinn zu drehen, 
um sich zu vergewissern, dass er fest verschlossen ist.

VORBEREITUNG FÜR DEN TRANSPORT INS LABOR

•	Zur Erfüllung der IATA-Gefahrgut-Verpackungsvorschriften für 
den Transport von „exempt animal specimens“ enthält das 
Equine Pre-Purchase Kit für jeden Container einen wasserdichten 
Plastikbeutel, in dem je ein Absorberpad enthalten ist.

•	Jeder versiegelte Container muss in einen wasserdichten 
Plastikbeutel verpackt werden (das Absorberpad verbleibt im 
Beutel).

•	Jeder Beutel muss anschliessend  durch Abziehen des Trägerpapiers 
vom Klebstreifen und durch festes Zusammendrücken versiegelt 
werden. Bitte achten Sie bei diesem Schritt darauf, dass so wenig 
Luft wie möglich im Beutel verbleibt, indem Sie den Beutel vor dem 
Verschliessen zusammendrücken.

•	Stellen Sie nun die versiegelten Container zurück in die Box und 
verschliessen Sie diese, indem Sie die Laschen wieder in die Box 
stecken.
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WARNHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN

•	Nach dem Verschliessen der Proben muss das Produkt als tierische Probe behandelt werden. Es 
wird empfohlen, alle von Tieren stammenden Proben als potenziell infektiös zu betrachten und 
entsprechende Biosicherheitsmassnahmen zu treffen. 

•	Bitte stellen Sie sicher, dass beim Versand der Proben alle nationalen und internationalen 
Vorschriften eingehalten werden.

•	Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Verpackung beschädigt oder das Siegel gebrochen ist. 

•	Entsorgen Sie unbenutzte, beschädigte oder undichte Kits in Übereinstimmung mit den lokalen 
und nationalen Vorschriften.

•	Verwenden Sie keine unvollständigen oder defekten Produkte oder Produkte mit beschädigter 
Verpackung.

•	Verwenden Sie das Produkt nicht nach Ablauf des Verfallsdatums (Mindesthaltbarkeitsdatum).

•	Alle im Equine Pre-Purchase Kit enthaltenen Artikel werden NICHT steril geliefert.

•	Lagerbedingungen des Kits vor Gebrauch: zwischen +4°C und + 25°C.

•	Während des Transports der Proben sind die korrekten Lagerbedingungen aufrechtzuerhalten, um 
die Unversehrtheit der Proben zu gewährleisten.  

•	Bedingungen für die Langzeitlagerung von Container gemäss Vorschriften: Das Material muss 
für eine Langzeitlagerung in gefrorenem Zustand, d. h. bei -80 °C, geeignet sein. Vom Inhalt eines 
ganzen Equine Pre-Purchase Kit erfüllen nur die ordnungsgemäss gefüllten und verschlossenen 
Probencontainer, die vor dem Verfallsdatum genutzt wurden, diese Anforderungen. 

•	Alle im Equine Pre-Purchase Kit enthaltenen Komponenten sind Einwegartikel.

•	Keine der Komponenten darf wiederverwendet werden.

•	Für ein optimales Testergebnis ist eine korrekte Probensammlung und -handhabung erforderlich. 
Vergewissern Sie sich, dass die äussere Transportverpackung und die Probencontainer nicht 
kontaminiert sind. 

•	Vermeiden Sie eine Kreuzkontamination während der Handhabung der Proben. Proben können 
Krankheitserreger enthalten. Achten Sie darauf, dass die Container nicht miteinander in Berührung 
kommen, und entsorgen Sie gebrauchte Materialien, ohne diese dabei über die Container zu 
führen. Wenn Handschuhe mit Proben in Berührung kommen, wechseln Sie die Handschuhe, um 
eine Kreuzkontamination zu vermeiden.

WEITERFÜHRENDE INFORMATIONEN

Weitere Informationen zum Produkt erhalten Sie unter folgenden Adressen:

Die neueste Version der Gebrauchsanweisung finden Sie auf

unserer Website.

www.berlinger.ch/handling-instructions

Weitere Informationen erhalten Sie auf der Produkt-Webseite. www.berlinger.ch/equine-pre-purchase-kit

Weitere Informationen, darunter Möglichkeiten zur

Kontaktaufnahme mit Berlinger, finden Sie auf unserer Website.

www.berlinger.ch
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